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Г Р И З Е Л Ь Д А . 

ВалтперЪ, МаркизЪ Салуз-
ской, вЬ Ломбардіи, былЪ мо-
лодЪ, прекрасенЪ и собою 
с т а т е н Ъ ; былЪ ласковЪ ко 
всякому, исполнялЪ всѣпрозь-
бы своихЪ подданныхЪ, и 
неусыпно старался облегчать 
ихЪ нещасгпія. НиодинЪ вла
детель не былЪлюбимЪ с т о л ь 
ко, сколько онЪ; но при всемЪ 
томЪ вЪ немЪ былЪ одинЪ 
недостаток!). Нѣкто вло-
жилЪ ему вЪ голову, когда 
онЪ былЪ ребенкомЪ, чтобы 
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онЪ старался сохранять свою 
свободу , и что естьли онЪ 
не будетЪ остерегаться, бу-
детЪ исполнять чужую волю, 
и не будетЪ свободенЪ дѣ-
л а т ь т о , что когда и захо-
четЪ; на примѣрЪ: вставать 
или ложиться , ѣздить или 
ходить , ѣ с т ь или постить
с я , быть вЪ обществѣ или 
одиночествовать. 

Валтеріэ чрезмѣрно лю-
билЪ о х о т у и птичью ловлю, 
и болѣе всего на свѣтѣ боял
ся жены, которая, ежели 
захочетЪ говорить, будетЪ 
м ѣ ш а т ь ему спать; и когда 
она будетЪ угрюма, т о вѣр-



но onïb того, что онЪ почй-
таетЪ себя щастливымЪ. 

Подданные Валтера чрез-
мѣрно сожалели, видя вЪ немЪ 
такія странныя мысли. Они 
любили его; они и ихЪ пред
ки жили спокойно подЪ его 
и его предковЪ правленіемЪ; 
но иногда они говорили другЪ 
другу : Естьли случится 
что нибудь сЪ нашимЪ лю
безны мЪ МаркизомЪ, что мы 
тогда будемЪ? Мы сдѣлаемся 
невольниками другаго Госуда
ря, и народЪ не будетЪ боль
ше почитать МаркизовЪ Са-
лузскихЪ между великими 
владѣтеля^ш Европы ! " 

А а 



Они столь много о семЪ 
думали, ч т о наконецЪ не мо
гли удержать вЪ себѣ своихЬ 
мыслей, и упросили одного, 
котораго МаркизЪ любилЪ 
с л у ш а т ь , донести ему обЪ 
икЪ безпокойствѣ. „ М ы васЪ 
столько много любимЪ, Госу
дарь! сказалЪ онЪ, ч т о ника-
кіе подданные не могутЬ 
столько любить своего вла
д е т е л я . Но для чего не хо
т и т е вы насЪ сделать ща-
стливыми , даровавши намЪ 
Маркизшу и дѣтей , кото 
рые могли Шш послЪ васЪ 
царствовать, естьли мы дол
жны будемЪ васЪ лишиться? 



Естьли вамЪ угодно, Государь! 
т о мы уже выбрали невѣсту, 
о которой мы не сомнева
емся, чтобЪ она вамЪ не по
нравилась: она весьма бога
той и знатной фамиліи , и 
здѣлаетЪ равно какЪ васЪ, 
такЪ и насЪ щастливыми." 

ВалтерЪ смотрѣлЪ важно 
при семЪ разговорѣ, и подумав
ши не много сказалЪ:,,Друзья 
мои! я никогда не имѣлЪ намѣ-
ренія жениться, и всегда ду-
малЪ, что богатая и знат
ная жена будетЪ ииЪтъ 
много прихотеіг, и мужЪ не 
будетЪ свободенЪ дѣлать т о , 
что ему захочется ; а я при-



выкЪ д ѣ л а т ь все по своей 
волѣ, и всегда буду дѣлать ; 
т е п е р ь вижу , ч т о ваши 
прозьбы произходятЪ отЪ 
любви ко мнѣ, и я оныя ис
полню. " 

При сихЪ словахЪ поднял
ся народной крикЪ, и всѣ 
вскричали: Да здравспівуетЪ 
В а л т е р Ъ , МаркизЪ Салуз-
ской!— 

„Я одно долженЪ приба
в и т ь , сказало МаркизЪ : я 
увольняю васЪ отЪ исполне-
нія вашего благонамѣреннаго 
предложенія 7 избрать мнѣ 
н е в ѣ с т у . Понеже я долженЪ 
ж е н и т ь с я , т о я с т а н у самЪ 



выбирать себѣ супругу, и 
требую отЪ васЪ только 
того, чтобЪ вы всѣ торже
ственно обѣщались повино
ваться ей, какЪ вашей Госу
дарыне, и быть кЪ ней такЪ 
же разположенными, какЪ вы 
ко мнѣ всегда были, и какова 
бы она ни была, молода или 
стара, прекрасна собою, или 
дурна, бѣдна или богагга." 
Они всѣ дали обѣщаніе сіе 
исполнить, и думали: ,,НашЪ 
МаркизЪ такЪ молодЪ и 
прекрасенЪ, что вѣрно не 
выберетЪ жены дурной и 
старой; а естьли она бу
дешь бѣдна и изЪ фамилій 



пришедшей вЪ упадокЪ, т о 
у него довольно имѣнія для 
нихЪ обоихЪ.<< 

Они просили однако же по-
зволенія предложить еще од
н у прозьбу, и тошЪ же са
мой человѣкЪ сталЪ опять 
за нихЪ говорить , которой 
говорилЪ сперва. , ,АхЬ , лю
безной МаркизЪ ВалтерЪ! 
говорилЪ онЪ, новость, вами 
намЪ сказанная , столь для 
нас!» р а д о с т н а , ч т о мы не 
можемЪ себя вЪ шомЪ увѣ-
р и т ь В ы ч а с т о сказывали 
своимЪ друзьямЪ, ч т о не х о . 
т и ш е никогда женишься, и 
мы боимся, ч т о не совсБмЪ 



еще рѣшились ; не соблагово
лите ли назначишь намЪ 
день вашего брака? к мы бѵ-
демЪ тогда покойны, и ни 
одинЪ не усумнится вЪ ва
шей милости." День свадьбы 
моей будетЪ черезЪ мЪсяиЪ 
omb нынЪшняго дня вЪ 14 е 
Іюля, сказалЪ МаркизЪ Вал-
терЪ. 

Не далеко отЪ Дворца Мар-
кизова была бѣдная дере
венька, состоящая изЪ двухЪ 
только дворовЪ, и вЪ кото 
рой жили одни п а с т у х и вЪ 
одномЪ дворѣ, а вЪ другомЪ 
держали скотину. 

ИзЪ всѣхЪ жителей самой 
бѣдной былЪ Яникола, к о т о -



рой пересгпалЪ уже рабо
т а т ь , будучи хромЪ и по
ч т и слѣпЪ. у сего бѣднаго 
старика была дочь, по име
ни Гризельда: она была вели
кая красавица ; но ее сердце 
было вЪ тысячу разЪ добро-
дЪтельнѣе , нежели сколько 
видЪ ее былЪ пріятенЪ; она 
употребляла простую пищу, 
любила работать , и никогда не 
терпѣла праздности или нѣ-
ги; питье ее было вода изЪ 
источника, а постеля ее бы
ла ж е с т ч е , нежели у про-
чихЪ деревенскихЪ дѣвокЪ. Но 
все ее пошзченіе состояло вЪ 
томЪ, чтобЪ ПОКОИШЬ своего 



опща. Она доставала пряжею 
деньги на его пропитаніе; она 
сбирала и приготовляла пло
ды и травы для его обѣда , 
и бѣдной старикЪ давно бы 
умерЪ отЪ дряхлости, ежели 
бы усердная привязанность 
дочери не поддерживала его 
жизни. МаркизЪ ВалтерЪ ча
сто видалЪ сію бѣдную дѣ-
вушку , ѣздивши на о х о т у ; 
онЪ смотрѣлЪ на нее сЪ уди-
вленіемЪ , любовался ее про
с т о т о ю , ее трудолюбіемЪ и 
любовію кЪ своему о т ц у , не 
имѣя намѣренія ее безпоко-
ить вЪ сихЪ честныхЪ упра-
жненіяхЪ, 



НапослѣдокЪ 14 число Iто
ля было близко ; а какЪ ни-
одинЪ человѣкЪ не мог7э заме
т и т ь , чшобЪ МаркизЪ посѣ-
щалЪ чаще обыкновенная до-
мы своихЪ богатыхЪ сосѣдей, 
или сватался за которую ни
будь изЪ ихЪ дочерей т о и 
начали бояться, чтобЪонЪ не 
обманулЪ ихЪ; однако же при
готовления кЪ браку продол
жались; ДвореуЪ снова роспи-
сывали и снова убирали ; 
различныя сладкія кушанья 
были приготовлены для сва 
дебнаго обѣда; золото, платья 
и драгоценные камни были 
приготовлены для новобрач
ной. 



НаконецЪ день брака на-
сшупилЪ. МаркизЪ надѣлЪ на 
себя платье, покрытое золо-
томЪ и серебромЪ ; его при
дворные одѣгпы были также; 
они ѣхали на прекрасныхЪ 
лошадяхЪ вЪ блестящихЪ убо-
рахЪ; рог и , трубы, флейты 
и барабаны шли передЪ ними; 
но гдѣ невѣста Маркиза Вал-
тера ? 

ИмЪ надобно было проез
жать черезЪ деревню, вЪ ко
торой жилЪ бедной Яникола. 
Гризельда слышала , что вЪ 

гпотЪ день надлежало быть 
і/ракосочетанію Маркиза Вал-
тера, и по тому кончила свою 
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работу весьма рано , чтобЪ 
увидѣть процессію. КакЪМар
кизЪ ВалшерЪ ѣхалЪ, mb всЪ 
окошки и двери были полны 
людей, и Гризельда такЪ же, 
какЪ и другіе, стояла у сво-
ихЪ дверей, и высунула свою 
голову, чтобЪ увидѣть Мар
киза. 

МаркизЪ ВалтерЪ остано
вился у ЯниколиныхЪ во-
ротЪ. ОнЪ кликнулЪ Гризель-
ду и сказалЪ: Гризельда ! гдѣ 
твой отепЪ ? Государь мой Î 
отвѣчала бѣдная дѣвушка, я 
пойду и приведу его гпотчасЪ. 
НѣтЪ! отвѣчалЪ МаркизЪ Вал
терЪ , я войду и погойорю сЪ 



нимЪ. МаркизЪ вошелЪ и го
ворилЪ сЪ нимЪ наединѣ, 
ч т о ежели онЪ согласится , 
т о онЪ хочетЪ жениться на 
Гризельдѣ , и тогда позвалЪ 
Гризельду. 

Бѣдная дѣвушка ! сказал!} 
онЪей, вы слышали, что нынь-
че день моей свадьбы, и 
вашЪ отедЪ согласился васЪ 
выдать за меня^ и вы будете 
Маркизшею Салузскою. Со
гласны ли вы на э т о ? Не об
манывайте себя, Гризельда. 
КакЪ вы думаете: для чего я 
хочу жениться на бѣдной 
пастуховой дочери, а не на 
дочери какого нибудь Лорда, 
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Маркиза , или Герцога изЪ 
моихЪ сосѣдей? Для того, что 
я хочу имѣть жену, которая 
бы мнѣ повиновалась и меня 
почитала. Когда я говорю да, 
т о вы не должны говорить 
н ѣ т Ъ ; вы не только что не 
должны мнѣ прэтиворѣчить 
словами, но даже и не гля-
д ѣ т ь на меня косо, и чтобы 
я ни почелЪ пристойны мЪ 
для васЪ , вы должны быть 
онымЪ довольны и веселы. 

Согласны ли вы на это ? 
Гризельда отвѣгпсшвовала: Я 
буду все т о дѣлать , что 
мой Государь прикажетЪ , и 
лучше соглашусь умереть, не-



жели вамЪ ослушаться вЪ сло
ве или вЪ мысли. Сего до воль 
но, Гризельда, сказалЪ онЪ ей. 

ІІослѣ чего МаркизЪ прика-
залЪ внести вЪ ЯниколинЪ 
домЪ сундукЪ, привезенной сЪ 
собою и наполненной убора
ми для невесты; потомЪ при
казала войти придворнымЪ 
своимЪ ДамамЪ и одеть Гри-
зельду , между тѣмЪ какЪ онЪ 
сЪ своею свитою будетЪ до
жидаться на улице. Гризель
да вышла скоро, но столько 
переменилась вЪ своемЪ виде 
отЪ прекраснаго своего платья 
и дорогихЬ камней, что вме-
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с т о пастуховои дочери, каза
лось, она рождена Королевою. 

МаркизЪ ВалтерЪпосадилЪ 
ее на лошадь , бѣлую какЪ 
снѣгЪ, на которой было сѣд-
ло обшитое краснымЪ барха-
томЪ и обложенное по кра-
лмЪ золотою бахрамою. ВЪ 
такомЪ великолѣпіи они по-
ѣхали сЪ МаркизомЪ ко Двор
цу , гдѣ священник!) дожи
вался ихЪ вЪ придворной цер
кви , нарочно на сей случай 
здѣланной , и они т о т ч а с Ъ 
были обвѣнчаны. Невозможно 
описать , какЪ хорошо вела 
себя Маркизша вЪ своемЪ 
высоко мЪ санѣ: смотрела за 



всѣмЪ , что касалось до кух
ни , погреба, кладовой и вся
кой части Дворца; была все
гда послушна своему мужу 
и весела ; а когда МаркизЪ 
отлучался на нисколько дней, 
или на недѣлю , она упра
вляла всѣми Государственны
ми дѣлами сЪ великими бла-
горазуміемЪ, утѣшала оби
женных!), примиряла вражды 
и помогала вЪ недостаткахЪ 
бѣднымЪ , такЪ что всякой , 
к то прежде любилЪ Маркиза 
Валтера , нынѣ говорилЪ : ка
кой умной человѣкЪ нашЪ 
МаркизЪ ! какЪ ему вздума
лось выбрать с*іоль удиви-
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т е л ь н у ю ж е н щ и н у , гпакЪ ска
з а т ь , на скотномЪ дворѣ, и 

п р е д п о ч е с т ь ее всѣмЪ сосѣд-
ственнымЪ ПринцессамЪ ? 

Не долго с п у с т я иослѣ ихЪ 
брака, Гризельда родила дочь. 
МаркизЪ и всѣ его подданные 
чрезвычайно сему радовались; 
ибо х о т я они больше жела
ли, чтобЪ э т о былЪ сынЪ, но 
говорили: можешЪ быть Мар-
кизша родитЪ вЪ будущій 
разЪ сына. 

К т о можетЪ теперь быть 
с т о л ь к о щастливЪ,какЪ Мар
кизЪ В а л т е р Ъ ? ОнЪ имЪетЪ 
дочь, послушную жену; имѣ-
етЪ подданныхЪ, которые 



его любятЪ и одобрлютЪ его 
выборЪ супруги. 

МаркизЪ ВалпіерЪ не могЪ 
однакожЪ выгнать изЪ своей 
головы тѣхЪ мыслей, кото 
рый онЪ имѣлЪ, будучи холо-
стымЪ , и какимЪ образомЪ 
онЪ думалЪ, ч т о холостая 
жизнь свободна, и бракЪесть 
ничто иное , какЪ рабство. 
И потому рѣшился, х о т я онЪ 
вЪ самомЪ дѣлѣ имѣлЪ уже 
довольно опытовЪ вЪ разсуж-
деніи Гризельдина добронра-
вія, испытать ее болѣе, и на 
сей коненЪ онЪ поступила 
такимЪ образомЪ: 

ОнЪ вошелЪ вЪ комнаг" г 

Гризельды вЪ одинЪ лѣпи'ѵ~ 



вечерЪ, при самомЪ захожде-
ніи солнца, и имѣя смущен
ной видЪ, какЪ бы тоска обре
меняла его сердце. Гризельда» 
сказалЪ онЪ ей , я надѣюсь, 
ч т о вЪ великолѣпіи и пышно
с т и , вЪ которой вы теперь 
ж и в е т е , вы не забыли того 
крестьянскаго платья и рода 
жизни, изЪ котораго я васЪ 
БЗЯЛЪ не вЪдавнемЬ временя, 
и весьма бы жалко было, есть-
ли бы вы забыли, что вы пре
жде сего были. Гризельда! те 
перь мы сЪ тобою наедине, 
и я долженЪ сЪ вами гово
рить откровенно. Я васЪ лю
блю очень много, и не могу 



ничего вЪ васЪ порочить: вьі 
всегда казались мнѣ хорошею 
женою; но есть люди вЪ Са-
лузѣ, которые не такЪ хоро
шо обЪ васЪ думаютЪ: Чино
вники моего Дво~>а почыта-
ютЪ себѣ за большой стыдЬ 
повиноваться бѣдной Пасту
ховой дочери ; а придворныя 
Госпожи еще болѣе почита-
ютЪ себя недовольными тѣмЪ, 
что должны служить женщи-
нѣ такого низкаго произ-
хожденія; особливо со време
ни рожденія вашей дочери 
они болѣе не довольны, не
жели когда нибудь прежде. 
Гризельда! что мнѣ делать? 



Я бы не хогпѣлЪ вамЪ дѣлать 
оскорбленія, но я долженЪ вни. 
м а т ь словамЪ моихЪ поддан-
выхЪ и удовлетворишь ихЪ 
желаніямЪ. Готовы ли вы ра
внодушно слушать , ч т о изЪ 
сего будетЪ слѣдовать ? 

Гризельда кротко о т в ѣ -
чала , ,Государь мой ! я и 
робенокЪ мой принадлежимЪ 
вамЪ; дѣлайте сЪ нами, что 
вамЪ угодно. Никакого ваше
го повелѣнія я не почту же-
стокимЪ." Очень хорошо! ска-
залЪ МаркизЪ , и вышелЪ 
вонЪ. 

Нѣсколько минутЪ спустя 
послѣ того , одинЪ изЪ воен-



нослужащихЪ вошелЪ вЪ ко
мнату Гризельды : онЪ былЪ 
человЪкЪ высокаго росту , 
имѣлЪ страшной видЪ и 
грубой голосЪ. КакЪ скоро 
он'Ь ее увидѣлЪ , т о сказалЪ 
ей: „Меня очень безпокоитЪ, 
сударыня , повелѣніе, кото
рое исполнить меня к7) вамЪ 
прислали ; но Государю дол
жно повиноваться , а жены 
и подданные не должны го
ворить нътЪ. Я пришелЬ 
взять у васЪ вашу дочь." 
Сказавши сіе, онЪ выхватилЪ 
маленькую дѣвочку из'Ь колы
бели, и здѣлалЪ видЪ , какЪ 
бы хотѣлЪ ее убить вЪ т у 
же минуту. 



Гризельда посмотрѣла , но 
не вздохнула и не заплака
ла. Дѣлайте все т о , что 
приказываетЪ вамЪ мой Го
сударь, но только дайте мнѣ 
поцѣловать моего робенка. 
ОнЪ ей его подалЪ, и она 
прижавши его кЪ груди, поч
т и задушала поцѣлуями, и 
сказала: ,,Да благословитЪ 
тебя БогЪ, мое дитя ; ибо 
т ы должна умереть сегодни-
дннююночь." Гризельда сверхЪ 
того еще примолвила: „ Я бы 
хотѣла васЪ просишь еще 
обЪ одной вещи , естьли 
только МаркизЪ вамЪ не 
приказалЪ тому противное^ 



прогребите сего робенка, по
ложивши его вЪ гробЪ, и не 
дайте растерзать его пши-
цамЪ, или звѣрямЪ," Офи-
церЪ не отвѣчалЬ болѣе ни 
слова и вышелЪ вонЪ. 

МаркизЪ ВалтерЪ прика-
залЪ оному Офицеру отвез
т и сего ребенка кЪ своей 
сестръ , Графинѣ Павійской, 
и написалЪ кЪ ней письмо, 
прося ее воспитывать ее сЪ 
величайшимЪ стараніемЪ, но 
никому не сказывать, чей это 
ребенокЪ. 

ВалтерЪ скоро послѣ по-
шелЪ вЪ комнату своей же
ны и тщательно приема-



игривалЪ за ней нѣсколько 
дней , не п о к а ж е т Ъ ли она како
го г н ѣ в а , или неудовольств ія , 
за у д а р Ъ , имЪ ей нанесенной. 
Но Гризельда всегда была 
одинакова : она его принима
ла сЪ сердечною улыбкою, 
т щ и л а с ь оказывать е м у у с е р -
д н ы я у с л у г и , и г о т о в и т ь для 
него все , ч т о ему было прія-
ш н о ; и никогда ни вЪ ш у т 
к у , ни вЪ правду она не 
произносила имени дочери 
своей, и ни словомЪ не наме
кала о своей н е н а с т н о й судь
бе 

В а л т е р Ъ и Гризельда про-
жили гаакимЪ образомЪ еще 



четыре года, по окончаніи ко
торых!) она родила ему сы
на. Сіе приключеніе здѣлало 
какЪ ему, такЪ и его поддан-
нымЪ великое удовольствіе. 
Сей сынЪ былЪ прекрасенЪ, и 
былЪ сЪ радостію признанЪ 
ааслЪ дникомЪ Маркизства. 
ОнЪ былЪ 4вухЪ лѣтЪ и могЪ 
уже ходить и говорить, и 
дѣлалЪ разныя вещи, кото
рыми маленькія дѣти утеша
ю т Ъ своихЪ родителей. 

МаркизЪ ВалтерЪ могЪ бы 
теперь быть доволенЪ; но 
опять т ѣ же мысли прихо
дили ему вЪ голову, и он!> 
рѣшился испытать Гризель-



ДУ вЪ другой разЪ. ОнЪ ска-
залЪ ей:„Мнѣ очень жаль, что 
долженЪ васЪ увѣдомить, что 
подданные мои отЪ рожденія 
моего сына недовольны и неспо
койны болѣе, нежели когда ни
будь. Они говоря-тЪ , что ихЪ 
постигло крайнее зло, и это 
они скорѣе перенесутЪ все, 
нежели чтобЪ внукЪ Янико-
лы , бѣднаго пастуха , послѣ 
моей смерти здѣлался ихЪ 
ГосударемЪ иМаркизомЪ Са-
лузскимЪ. Гризельда ! вы дол
жны покориться и разе таить
ся сЪ вашимЪ сыномЪ , симЪ 
прекраснымЪ двухЪ-лѣтнимЪ 
мальчикомЪ, какЪ вы разеша-



лись сЪ вашею маленькою до
черью." Что МаркизЪ Вал-
гаерЪ сказалЪ, было тотчасЪ 
здѣлано: сыкЪ былЪ взягаЪ. 
Гризельда думала , что онЪ 
былЪ убишЪ; но онЪ былЪ 
отосланЪ такЪ же , какЪ и 
дочь, кЪ Графини Павійской. 

Дослѣ сего произшествія 
ВалгаерЪ. и Гризельда жили 
восемь лѣтЪ, бэзЪ всякаго за-
мѣчательнаго приключенія, 
какЪ вЪ одно время ВалтерЪ 
праздновалЪ день своего ро-
жденія. По окончаніи обЪда 
онЪ публично сказалЪ своей 
супруга: Гризельда Î я хочу 
вамЪ сказать кепріятную 



вѣсгпь: вы должны оставишь 
мои домЪ, и перестать быть 
моею женою; ибо я хочу же
н и т ь с я на молодой дѣвушкѣ 
знатнаго призхожденія и 
удивительной красоты. На-
родЪ мой, какЪ вы знаете , 
былЪ с т о л ь долго не дово-
ленЪ мною , ч т о я взялЪ за 
себя жену столь низкаго про-
изхожденія. Они желаютЪ 
и м ѣ т ь наслѣдника моему 
Маркизству , и они не хо-
т я т Ъ д о п у с т и т ь внука бѣд-
наго п а с т у х а занять сіе ме
с т о Мнѣ весьма жалко это
го • я былЪ бы доволенЪ иметь 
васЪ жевоіэ до самаго конца 



моей жизни; но я не могу вЪ 
семЪслучаѣ поступить такЪ, 
какЪ всякой земледѣлепЪ по
ступать можетЪ ; словомЪ: 
я уже склонился на прозьбу 
моего народа. Папа далЪ мн& 
позволеніе развестися сЪ ва
ми, и. я дожидаюсь послѣ зав
тра моей молодой супруги. 
Подите назадЪ кЪ вашему 
отцу : онЪ еще живЪ, и бу
детЪ еще любить васЪ ; и 
чтобы вы не могли на меня 
пожаловаться , я позволяю 
вамЪ взять сЪ собою все ва
ше приданое, и богатство , 
которое вы мнѣ принесли сЪ 
собою. Гризельда не перемѣни-

В 



вшись вЪ ліщЪу кротко ощ. 
вѣчала : 

Государь! я не удивляюсь 
т о м у , ч т о вы теперь говори
т е ; я никогда себя не почи* 
т а л а достойною быть ва
шею женою, и даже вашею 
горничиою дѣвкою; я благода
рю Бога и васЪ за всѣ ща-
с т і я , которыми я наслажда
лась четырнадцать лѢтЪ , и 
нынѣ охотно покоряюсь ва
шей вол^, и возвращусь вЪ 
тпу хижину, вЪ которой я ро^ 
дилась; ч т о же г.асается дс> 
богатства , Государь, кото-* 
рое я принесла, оно состо-
и т Ъ только вЪ крестьян-
скомЪ платьѣ, которое было 



на моихЪ плечахЪ, и которое 
трудно теперь найти. Одной 
вещи я у васЪ прошу: я охо
тно возвращаю вамЪ здѣсь, 
на семЪ мЪстѣ , обручальное 
мое кольцо ; но Государь ! не 
вышлите меня нагую о т с ю 
да. Позвольте мнѣ взять т у 
сорочку , которая на мнѣ, и 
пожалуйте мк* т о т Ъ салопЪ, 
которой я надѣвала, встре
чая васЪ тогда , какЪ вы по-
здо возвращались сЪ охоты. 
Я завернусь вЪ него , и воз
вращусь домой сЪ открытою 
головою и босая, какЪ вы пре
жде меня увидѣли. 

Спустя день послѣ того, 
какЪ Гризельда ушла кЪ сво-



е м у о т ц у > МаркизЪ ВалглерЪ 
послалЪ сказать , что онЪ 
х о ч е т Ъ поговорить сЪ нею. 
Гризельда! сказалЪ онЪ ей, 
з а в т р а день моей свадьбы, я 
ожидаю Графа Павійскаго сЪ 
Графинею моею сестрою, и 
сЪ т о ю прекрасною дѣ Б у т 
кою, которую я избралЬ вЪ 
Маркизши Салузскія. Я хочу 
ее принять великолѣпно, тор
ж е с т в о в а т ь свой свадебной 
пирЪ самымЪ блисшатель-
нымЪ образомЪ, такЪ чтобЪ 
» т о т о р ж е с т в о было вЪ Лом
б а р д а еще первое. Но у ме
ня н ѣ т Ъ такой женщины, 
которая бы столь хорошо 
умѣла распорядить вЪ локо-



лхЪ и при сгполѣ, какЪ вы, 
и для того я васЪ прошу , 
чтобЪ вы еще разЪ пришли 
во ДворецЪ посмотрѣть , все 
ли хорошо здѣлано на такой 
радостной случай. 

Государь ! отвѣчала Гри
зельда , ничто не можетЪ 
мнѣ здѣлать больше удоволь-
ствія , какЪ т о , ч т о могу 
оказать еще некоторую услу
гу той Особѣ, которой я 
одолжена больше, нежели мо
гу заплатить. 

Сказавши с іе , Гризельда 
начала хозяйствовать вЪ до-
мѣ, прося горничныхЪ дѣвокЪ 
быть проворнѣе , мести , чи
с т и т ь н приводить все вЪ 



норядокЪ. Сама устанавливав 
ла с т о л ы , убирала буфеты, 
разпоряжала кушаньями и 
конспектами для назначенна-
г о п и р ш е с т в а . Она была за-
н я т а симЪ упражненіемЪ во 
весь вечерЪ и следующее 
у т р о . Около полудни на
реченная Маркизша, сЪ Гра-
фомЪ ПавійскимЪ и Королев
скою с в и т о ю , прибыли вЪ 
С а л у з у . Назначенной ндевѣспгЬ 
было не больше четырнадца
т и л ѣ т Ъ . Она была собою 
прекрасна. Меньшой ее братЪ, 
лѣтЪ десяти , ѣхалЪ яодлѣ 
нее. Тогда , какЪ вся э т а сви
т а ѣхала по улицамЪ и 
прибыли то Дворцу . , народ* 



хлопалЪ руками и кричалЪ, 
что ВалтерЪ благоразуменЪ, 
и что сія молодая дѣвушка 
прекраснее и моложе, и безЪ 
сумнѣнія произходила изЪ 
знатнѣйшаго роду, нежели 
Яниколина дочь, 

Гризельда узнала по наро
дному крику , ч т о невѣста 
пріѣхала, и сошла вЪ залу 
сЪ прочими служанками , 
встречать ее. Прежде обеда 
МаркизЪ ВалтерЪ доказы
вать своему зятю , Графу 
Павійскому и всемЪ гостямЪ 
разные покои во Дворце, и 
приказавши Гризельде сопро
вождать себя сЪ прочими, 

Г 



Когда они осмоптрѣли ъсЪ 
любопытны я вещи, которыхЪ 
во Дворцѣ было множество ; 
Ш о МаркизЪ оставилЪ своихЪ 
г о с т е й вЪ гостиной комна-
т п ѣ , которые тайно разсу-
ждали между собою, недоуме
вая , ч т о за челов'ЬкЪ Гризель-
да . Она была вЪ простомЪ 
крестьянскомЪ платье , но 
имѣла пр іятность , осанку, 
свободу и вежливость вЪ 
обращеніи, больше приличныя 
Принцесса мЪ, нежели служан
ки ОбѣдЪ былЪ почти уже 
готовЪ, и Маркизу Валтеру 
сказали , ч т о чрезЪ полчаса 
придушЪ докладывать гос-
щ х Ь » ™о кушанье готова. 



ОнЪ еще позвалЪ Гризельду. 
Гризельда ! сказалЪ онЪ ей , 
т ы женщина , имеющая о т 
менной разсудокЪ, и я т р е 
бую твоего мнѣ-нія: какЪ т ы 
думаешь обЪ моей будущей 
молодой жене и о ея красо
те? 

„Государь ! отвечала Гри
зельда , прекраснее творенія 
на мои глаза еще на земли 
не было ; она кажется до
стойна трона, и я надеюсь, 
что вы будете щастливы ; 
надеюсь, что будете иметь 
уваженіе и снизхожденіе кЪ 
юнымЪ ее летамЪ и крот
кому нраву, и дай вамЪ БогЪ 
многія, многія лета , прово-



Лишь вЪ согласіи, благополу, 
чіи и спокойсгпвіи! 

МаркизЪ ВалшерЪ до сихЪ 
порЪ видѣлЪ гаерпѣніе, и не
измеримую к р о т о с т ь Гри-
зельды. Она всегда была весе
ла и крошка, .послушна и ла
скова ; невинность была вид
на вЪ ее поступкахЪ, а по-
виновеніе во всѣхЪ дѣйстві-
яхЪ ея. 

Гризельда! сего довольно.— 
Я видѣлЪ вашу верность и ва
ш е великодушіе. Я испыты-
валЪ васЪ царскою пышностію 
Двора и бедносшію пастуше
ской хижины; никакая другая 
женщина не была подвергае
ма сшоль строгому и она-



сному искушенно. Гризельда! 
вы мол жена ; я никогда не 
имѣлЪ и не буду имѣть 
другой. Сія молодая дѣвина, 
на которую вы глядѣли, какЬ 
на мою будущую жену, столь 
уже высокую и мужествен
ную, есть моя и ваша дочь. 
Сей десятилѣтній мальчикЪ 
ее брашЪ, и мой наслѣдникЪ. 
Я отослалЪ его кЪ моей се
стра , Графини ГГавійской , и 
просилЪ ее воспитать ихЪ 
царскимЪ образомЪ. 

Сказавши сіе , МаркизЪ 
ВалтерЪ цѣловалЪ ее и пред-
ставлялЪ ей ее дѣтей ; она 
взяла ихЪ вЪ свои обЪятія 
и плакала, прижимая ихЪ кЪ 



сильно трепещущему своему 
сердцу. 

Государь! сказала она, да 
н а г р а д и т ь васЪ БогЪ за вашу 
благосклонность, вы мнѣ здѣ-
лали т ы с я ч у благодѣяній, но 
сіе болѣе всѣхЪ. Я всегда 
васЪ любила болѣе всего на 
с в ѣ т ѣ ; все мое стараніе со
с т о я л о вЪ томЪ, чтобЪ вамЪ 
у г о ж д а т ь , и т е п е р ь , возвра
щенная вЪ обЪятія вашей 
любви, я умру спокойно, ко
гда Провидѣнію будетЪ угод
но призвать меня вЪ другую 
жизнь. ПотомЪ оборотясь кЪ 
дѣтямЪ говорила: О любезные, 
дорогіе мои д ѣ т и ! ваша не-
щ а с т н а я мать помышляла> 



что собаки сЪѢли, или птицы 
разтерзали васЪ; но какЪ 
добрЪ вашЪ отецЪ, которой 
воспиталЪ васЪ столь т щ а 
тельно, и теперь возвра-
щаегпЪ васЪ вашей матери! 

Между тѣмЪ, какЪ она ша-
кимЪ образомЪ говорила, дви
жимая нѣжностію иблагодар-
носшію, ВСБ присутствующіе 
плакали; не было ни одного 
человѣка, не разшроганнаго до 
слезЪ симЪ зрѣлищемЪ. По-
томЪ Госпожи повели ее вЪ 
ее комнату, гдѣ сняли сЪ 
нее простое крестьянское 
платье , a надели на нее пре
краснейшее золотое платье. 
ПопгомЪ она прошла вЪ залу» 



К у ш а н ь е было поставлено, и 
сей пирЪ былЪ роскошнѣе и ве-
с е л ѣ е , нежели вЪ день ее свадь
бы. МаркизЪ ВаліперЪ боль
ш е не покушался испыты
в а т ь ее ; онЪ зналЪ по опы
т у , ч т о ее не могло поколе
б а т ь никакое покушеніе. Она 
была щ а с т л и в а своимЪ сы-
номЪ и дочерью, которыя все
гда были ей послушны, и т а -
кимЪ образомЪ ее шерпѣніе, 
к р о т о с т ь , добронравіе и не
победимая т в е р д о с т ь полу
чили полную свою награду. 
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